
ACHTUNG!
Das Gerät darf nur durch einen Elektrofachmann geöffnet und
gemäß dem Schaltbild am Gerät bzw. dieser Anleitung instal-
liert werden. Dabei sind die bestehenden Sicherheits-
vorschriften zu beachten. Um die Anforderungen der
Schutzklasse II zu erreichen, müssen entsprechende
Installationsmaßnahmen ergriffen werden. Dieser unabhängig
montierbare elektronische Dämmerungsschalter dient zum
Schalten von Beleuchtungseinrichtungen. Dieses Gerät ent-
spricht der EN 60730, es arbeitet nach der Wirkungsweise 1C.

6 Technische Daten
Bestellbezeichnung DÄ 565 27
EDV-Nr. 0565 27 640 000
Netzvers. Nennspannung bei 50 Hz 220 ... 240 V
Toleranzbereich 187 ... 264 V
Eigenverbrauch ca. 7 VA
Kontaktart (nicht potentialfrei) 1 Öffner
Schaltstrom cos ϕ = 1 10 A/250 V
Einstellbereich 5 ... 100 Lux
Fühlerelement Fotowiderstand
Schaltzustandsanzeige unverzögert LED rot
Schaltverzögerung Relais ca. 10 ... 20 s
Umgebungstemperatur -30 ... 65 °C
Lagertemperatur -40 ... 70 °C
Schutzklasse II nach VDE 0631
Verschmutzungsgrad 2
Bemessungs-Stoßspannung 4 kV
Temperatur für die
Kugeldruckprüfung 75 ± 2 °C
Spannung und Strom für
Zwecke der EMV-
Störaussendungsprüfungen 230 V; 0,1 A
Schutzart nach DIN 40050 IP 54 (nur bei vorge-

gebener Montage)
Gewicht ca. 150 g

Lampenlasten

Hinweis: Bei kompensierten Lampenlasten –
Kompensationskapazität max.70 µF
Glühlampen (IN) max. 1600 W
Leuchtstofflampen (EL) unkompensiert max. 1200 W

Duo Schaltung max. 2 x 1200 W
Halogenlampen (AC 230 V) max. 1200 W
Halogenlampen NV mit Trafo max. 0500 VA

Quecksilberdampflampen unkopensiert max. 1000 W
parallel kompensiert max. 1000 W

Natriumdampflampen
(Hochdruck) unkompensiert max. 1000 W

parallel kompensiert max. 1000 W
Mischlichtlampen
Duluxlampen unkompensiert max. 800 W

parallel kompensiert max. 560 W

Caution!
The device may only be opened and installed according to the
circuit diagram on the device or these instructions by a qualifi
ed electrician. The existing safety regulations must be
observed. Appropriate installation measures must be taken to
achieve the requirements of protection class II. This electronic
twilight switch is used for switching light equipment. The
device confirms to EN 60730, it works according operating
principle 1C.

6 Technical Data
Reference number DÄ 565 27
Part number 0565 27 640 000
Mains supply voltage at 50 Hz 220 to 240 V
Tolerace range 187 to 264 V
Power consumption approx. 7 VA
Contact (not voltage free) 1 n/c
Switching current cos ϕ = 1 10 A/250 V
Setting rang 5 ... 100 Lux
Sensor element Photoresistance
Switching state indicator (instantaneous) LED red
Switch delay (by delay relay) approx. 10 ... 20 sec.
Operating temperature -30 to 65 °C
Storage temperature -40 to 70 °C
Protection class II accordance with VDE 0631
Pollution degree 2
Rated impulse voltage 4 kV
Ball pressure test temperature 75 ± 2 °C
Voltage and Current for the for
purposes of interfernce measurements 230 V; 0,1 A
Type of protection IP 54 in accordance with DIN

40 050 (when mounted
according to instructions

Weight approx. 150 g

Lamp values:

compensated max.70 µF
Light bulbs             (IN) max. 1600 W
Leuchtstofflampen  (EL) uncompensated max. 1200 W

parallel compensated max. 650 W
Duo switching max. 2 x 1200 W

Halogen lamps (AC 230 V) max. 1200 W
Halogen lamps NV with transformer max. 0500 VA

Mercury vapur lights uncompensated max. 1000 W
parallel compensated max. 1000 W

Sodium vapour lamps
(High pressure) uncompensated max. 1000 W

parallel compensated max. 1000 W

Mixed light lamps max. 2000 W

Dulux lamps uncompensated max. 800 W
parallel compensated max. 560 W

ATTENTION!
L’appareil ne doit être ouvert et installé que par un professionnel
conformément aux schémas et aux instructions de montage. Les
règles de sécurité existantes doivent être scrupuleusement obser-
vées. Les mesures d’installation adéquates doivent être prises pour
satisfaire aux exigences de la classe de protection II. Cet interrup-
teur crépusculair electronique est destiné à l’utilisation d’équipe-
ments d’éclairage. Cet appareil est conforme à la norme EN 60730
et fonctionne selon la Directive 1C.

6 Caractéristiques techniques
Type DÄ 565 27
Référence 0565 27 640 000
Alimentation
– tension nominale à 50 Hz 220 ... 240 V
– plage de tension 187 ... 264 V
Puissance absorbée env. 7 VA
Contact 1 R
Intensité coupée cos ϕ = 1 10 A/250 V
Plage de réglage 5 ... 100 Lux
Elément sensible Photo-résistance
Indication de l'état du relais LED rouge
Temporisation env. 10 ... 20 s
Temp. ambiante admissible -30 à +65 °C
Temp. de stockage -40 à +70 °C
Classe de protection II selon VDE 0631
Degré de pollution 2
Calculation impulse voltage 4 kV
Température d’essai du test de
dureté de BRINELL 75 ± 2 °C
Intensité  et tension nécessaires à la mesure
des interférences électromagnétiques (CEM) 230 V; 0,1 A
Degré de protection IP 54 selon DIN 40 050

(pour un montage conforme
aux indications)

Poids env. 150 g

Charges des lampes commandées:

compensées 70 µF
Lampes à incadescence: max. 1600 W
Lampes fluorescentes: non compensées max. 1200 W

compensées paralléles max. 650 W
doubles max. 2 x 1200 W

Lampes halogénes (AC 230 V) max. 1200 W
Lampes halogénes avec transfo. max. 0500 VA

Lampes à vapeur de mercure: non compensées max. 1000 W
compensées paralléles max. 1000 W

Lampes à vapeur de sodium non compensées max. 1000 W
compensées paralléles max. 1000 W

Lampes mixtes max. 2000 W

Lampes Dulux non compensées max. 800 W
compensées paralléles max. 560 W
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Dieses Produkt darf nicht über den Hausmüll entsorgt
werden. Bitte nur in speziellen Einrichtungen für
Elektronikschrott entsorgen. Erkundigen Sie sich bei
den örtlichen Behörden zur Recycling Beratung.

This product should not be disposed of with household
waste.
Please recycle the products where facilities for elec-
tronic waste exist. Check with your local authorities for
recycling advice.

Ces produits ne peuvent pas être traités comme des
déchets ménagers. Veuillez faire recycler ces produits
par une entreprise qui se charge du recyclage des
déchets électroniques. Veuillez contacter les autorités
locales pour avoir de plus amples informations concer-
nant la liquidation des déchets.



¡ATENCIÓN!
El dispositivo puede ser abierto solamente por un electricista
cualificado e instalado de acuerdo al esquema de conexión indica-
do en la tapa o en este manual. Se deben respetar todas las nor-
mas de seguridad vigentes. Para alcanzar los requisitos de la clase
de protección II, se tomarán las medidas adecuadas de instalación.
Este interruptor crepuscular electrónico se emplea para la cone-
xión de luces. Este dispositivo eléctrico cumple con la norma EN
60730, y funciona de acuerdo al modo 1C.

6 Datos tecnicos
Referncia DÄ 565 27
Código 0565 27 640 000
Alimentación de red
Tensión nominal en 50 Hz 220 ... 240 V
Campo de tolerancia 187 ... 264 V
Consumo propio aprox. 7 VA
Contacto (no libre de potencial) 1 contacto abridor
Corriente de conexión cos ϕ = 1 10 A/250 V
Ambito de graduación 5 ... 100 Lux
Elemento palpador resistencia

fotocaptora
Indicatión del estado de conexión (no retardado) led rojo
Retardo de conexión del relé aprox. 10 ... 20 seg.
Temperatura de ambiente -30 ... 65 °C
Temperatura de almacén -40 ... 70 °C
Clase de protección II según VDE 0631
Grado de polución 2
Tensión de corriente asignada 4 KV
Temperatura para ensayo de dureza Brinell 75 ± 2 °C
Tensión y corriente para control de 
compatibilidad electromagnética 230 V; 0,1 A
Grado de protección IP 54 según

DIN 40050
Peso aprox. 150 g

Carga de lámparas

Compensadas ó 70 µF
Lámparas incadescentes (IN) max. 1600 W
Lámparas fluorescentes (EL)

no compensadas max. 1200 W
compensado en paralelo max. 1650 W
Conexión dúo max. 2 x 1200 W

Lámparas halógenas (AC 230 V) max. 1200 W
Lámparas halógenas NV con transformador max. 0500 VA

Lámparas de vapor de mercurio
no compensadas max. 1000 W
compensado en paralelo max. 1000 W

Lámparas de vapor de sodio
(alta presión) no compensadas max. 1000 W

compensado en paralelo max. 1000 W
Lámparas de luz mezcladoras max. 2000 W
Lámparas Dulux no compensadas max. 800 W

compensado en paralelo max. 1000 W

Let op!
Het apparaat mag alleen door een gekwalificeerd elektricien
geopend en geïnstalleerd worden volgens de instructies en het
aansluitschema op de behuizing van het apparaat. De bekende
veiligheidsvoorschriften dienen in acht genomen te worden.
De correcte installatie voorschriften dienen te worden toege-
past, zodat aan de beschermings klasse II wordt voldaan. Dit
onafhankelijk te plaatsen elektronisch apparaat is ontworpen
voor het regelen van temperatuur onder normale omstandig-
heden in droge en afsluitbare ruimten. Deze electronische
schemerschakelaar dient voor het schakelen van verlichting,
voldoet aan EN 60730 en functioneert volgens werkwijze 1C.

6 Technische specificaties
Bestelnummer DÄ 565 27
EDV-nr 0565 27 640 000
Netspanning bij 50 Hz 220 ... 240 V
Tolerantiebereik 187 ... 264 V
Energieberbruik ca. 7 VA
Kontakten (niet potentaalvrij) 1 verbreekkontakt
Schakelstroom 10 A/250 V
Instelbereik 5 ... 100 Lux
Sensor fotoweerstand
Schakelstanddisplay (onvertraagd) LED (rood)
Schakelvertraging relais ca. 10 ... 20 s
Omgevingstemperatur -30 tot 65 graden Celsius
Opslgtemperatuur -40 tot 70 graden Celsius
Beveiligingsklasse II volgens VDE 0631
Vervuilingsgraad 2
Drieelektrische sterkte test 4 kV
Thermische kogeldruk test 75 ± 2 °C
Spanning en stroom voor
EMC imuniteit 230 V; 0,1 A
Beveiligingssoort volgens DIN 400060 IP 54 (alleen bij voorge-

schreven montage)
Gewicht ca. 150 gram

Lampbelasting:

Bij gekompenseerde lampbelasting
is de kompensatiecapaciteit max.70 µF
Gloeilampen             (IN) max. 1600 W
TL-Lampen               (EL) niet gecomp. max. 1200 W

parallel gecomp. max. 650 W
duo schakeling max. 2 x 1200 W

Halogeenlampen (AC 230 V) max. 1200 W
Halogeenlampen met trafo max. 0500 VA

Kwiksilverdamplampen niet gecomp. max. 1000 W
parall. gecomp. max. 1000 W

Menglichtlampen max. 2000 W
Duluxlampen niet gecomp. max. 2500 W

parall. gecomp. max. 2560 W

VIKTIGT-1!
Termostaten får endast öppnas och eller monteras av fackman
enligt kopplingsschema i termostatkåpan och i enlighet med denna
montageanvisning. Gällande säkerhetsföreskrifter måste följas. För
att uppnå skyddsklass II måste erforderliga installationsåtgärder
vidtagas. Detta självständigt monterbara ljus-/skymningsrelä är till
för att slå till och från en ljuskälla. Apparaten motsvarar norm EN
60730 och arbetar enligt verkningssätt 1C.

6 Tekniska data
Typnummer DÄ 565 27
Beställningsnummer 0565 27 640 000
Matningsspänning vid 50 Hz 220 ... 240 V
Matningsspänning tolerans. 187 ... 264 V
Effektförbrukning ca 7 VA
Kontakttyp 1 öppnande,

ej potentialfri
Brytström cos ϕ = 1 10 A/250 V
Inställningsomrade 5 ... 100 Lux
Känselelement (sensor) fotomotstand
Indikering/ej tidsfördöjd LED röd
Tidsfördröjning till/fran ca 10 ... 20 s
Omgivningstemperatur -30 ... 65 °C
Lagringstemperatur -40 ... 70 °C
Föroreningsgrad 2
Märkstötspänning 4 kV
Temperatur för kultrycksprov 75 ± 2 °C
Spänning och ström för syftet
med EMC stör testningen 230 V; 0,1 A
Skvddsklass IP 54 (vid korrekt montage)

enl. DIN 40050
Vikt ca 150 g

Lampbelastning:

Kompenserade max. 70 µF
Glödlampa (IN) max. 1600 W
Lysrör (EL)

okompenserade max. 1200 W
parallell-kompenserades max. 650 W

Halogenlampor 230 V/AC max. 1200 W
Halogenlampor NV med transform. max. 0500 VA

Natrumlampor okompenserade max. 1000 W
parallell-kompenserades max. 1000 W

Blandljuslampor max. 2000 W
Duluxlampor okompenserade max. 800 W

parallell-kompenserades max. 560 W

Este producto no debe desecharse con la basura
doméstica. Por favor, recicle los productos en las insta-
laciones de residuos electrónicos. Consulte con las
autoridades locales para obtener información sobre el
reciclaje.

Dit product mag niet met het gewone huisafval worden
meegegeven. Breng producten ter recyclering naar
officieel aangewezen inzamelpunt voor elektronische
afval. Neem voor meer informatie contact op met plaat-
selijke autoriteiten.

Denna produkt skall inte slängas tillsammans med
kommunalt avfall. Var vänlig avfallshantera produkterna
där det finns hantering av elektroniskt skrot. Angående
råd om avfallshanteringen, kontakta dina lokala myn-
digheter.


